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P Consignment No.: 21232183

Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249

Supplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:

Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:

vVia dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 65294

Hofelstrafe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name: DHL Italy

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross ship.weight: 897,58

Delivery Note Reference Customer Quantity ME/NG Change Status Order No.

LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

21513808 2517054000 4.800,00 piece S Cc004400_MIP_2 E 550003893401

28.10.2021 29801 SCHUTZKAPPE X2

1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00

2 TBA-520945 480392 Dgz 40 - M7213 60,00

3 TBA-520922 o~ 1 - M7472

1 T TBAT520921 €e4/t§i‘7%6 Ti - wm7arTT T T T T3 400, 00 -

5 TBA-520945 40 - M7213 60,00

6 TBA-520922 1 - M7472 ?@ /i(gz

21513809 2510602101 3.200,00 piece S Cc012086-MIP-2 D 550003962401

28.10.2021 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST. X2

1 TBA-520921 " 1 - M7471 1.600,00 "

2 4315 4&)’%020‘)‘3 20 - M7282 80,00

3 TBA-520922 1 - M7472

4 TBA-520921 o 1 - M7471 1.600,00°

5 4315 684/(6\7 éxf?\l’ 20 - M7282 2@ /13 80,00

6 TBA-520922 1 - M7472 j ‘
|

21513810 2510602201 4.800,00 piece S €c012086-MIP-2 D 550003962601 |

28.10.2021 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST. &4

1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00

2 4315 430%2,@;7‘4 20 - M7282 60,00

3 TBA-520922 1 - M7472

4 TBA-520921 7 1 - M7471 1.200,00

5 4315 6&{45\7 6?‘?’8 20 - M7282 60,00

6 TBA-520922 1 - M7472 i

7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 E

8 4315 20 - M7282 60,00 '*

9 TBA-520922 1 - M7472

10 TBA-520921 1 - M7471 B _1.200,00 o B

Fe— - ~—3315- - - - - TS T g Wredr T T T 7T %0,00

12 TBA-520922 1 - M7472

21513811 2517084100 8.000,00 piece S Cc008017-MIP-4 D 550003962701

28.10.2021 29804 SCHUTZKAPPE L2 [

1 TBA-520921 2 yixd 055 1 - M7471 4.000,00

2 TBA-520945 40 - M7213 100,00

3 TBA-520922 1 - M7472

4 TBA-520921 ’504’{‘;9 66’?‘(’ 1 - M7471 4.000, 00 |

5 TBA-520945 40 - M7213 100,00

6 TBA-520922 1 - M7472

- End of List -

Wir liefern ausschlieBlich auf Basis unserer im Internet unter hitp://www.joma-polytec.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefihrten verldngerten
Eigentumsvorbehaltes. Dies gilt auch f(ir alle zukUnftigen Lieferungen und Racklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdriicklich hierauf berufen.l
We ‘geliver.exclusmelv,on the basis of our information available on the internet at htto://www.ioma-polvtec.de to find terms of deliverv and pavment and the prolonged retention
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Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Rl

X
S >

Ordine di Trasporto / Transport Order

y—=z) 7/ 4

Sender / Mittente VAT-1D-No. / N° partita IVA

JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN

A A G —
7. /15/5/6/7:‘"‘——"—:

Dale/ Data

28-0CT-2021

LN

15802

Collection address / Indirizo del luogo di carico (di ritiro)

~“HNM-EC-0292054

Consignee / Destinatario
MAGNA PT

VAT-ID-No. / N° partifa IVA

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Delivery terms /
Condizioni di trasporto

O free domicile I ex works
franco dom, franco fabbricl DHT, FREIGHT GMBH

Terminal address /
Indirizzo terminale

Delivery address / Indirizzo di consegna della merce

0 Cleared 1 Uncteared

[sg(ogana}g {lon sdoga{lglo RENNINGEN

es pai axes unpai

D) et paga. Lt o pagat| INDUSTRIESTRASSE 28

duty paid duty unpaid -
] dir d0g, pag‘lj it dog, D-71272 RENNINGEN
Doltth;:rs nonpag. |Tel:+49 / 7159 9340

altr

Fax:+49 / 7159 934 376
EXW
:sddlllmna! !ransponllnsumgcel Terminal reference /
sicuraziong complementare .

CJyes (o 0221110146129 Numero di dosster

sl o
Curency/  Velue forinsurance/ Customer's reference /|
Valuta Valore da assicurare Riferimenti def cliente

NollTMP-TCS-568223

Terminal di arrivo Conlact tel,
Terminal de destination Numero telefonico

BARI + 39 / 80 5315811

Marks and numbers Quantity Packing  Deseription of goods Cusioms' b number] Gross weight in kg Value (with currency)
Marche e numeri Quantita Imballaggio  Descrizione della merce Taritfadoganale | Peso lordo in kg Valore (con valula)
PARTS 898.0
10 |PAL PARTS
Payable weight in kg Tolal gross welght in kg
EX WORKS Peso tassablle in kg Totale peso lordo in kg
Dim. X mx mx cm= 6.400m 1.60 w| 2,640.00 898.0

Special consignments / Richieste particolarl

Special instructions / tstruzloni particolari

Enclosures / Aflegali

Collection at sender
Ritiro dal mittente

Defivery to consignee
Consegna al destinatario

IMPORTANT According to CMR, transport damages have 1o be nmw "a
order (POD) upon delivery of the consignment. Damages not visible
notdfied In wniting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery,

EQ’UEM M E P A d-%,rfx“ﬂ € ol

'S'lampandsmnatureolsen e

Pl la iy Hina GO dugno (BA)

Date /Data Date / Data

Time / Orario Time / Orarfo

Drivers signature / Firma deliautista Consignees signature Consignee’s name in block letters Hime .
0 Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello Rlce\/ va d i

verifica s

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT




